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1. ПРОФІЛЬ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ / Profile of the Educational Programme

	1.1 Загальна інформація/ General information

	Повна назва закладу вищої освіти та навчального підрозділу / Full name of higher education institution and faculty / educational and scientific institute
	Національний університет «Запорізька політехніка» / кафедра «Інтегровані технології зварювання та моделювання конструкцій»
	National university Zaporizhzhia polytechnic / Department “Integrated welding technologies and structural modeling”

	Офіційна назва освітньо-професійної (освітньо-наукової) програми / Official name of the Educational and Professional (or Educational and Scientific) Program
	Технології та устаткування зварювання
	welding technologies and equipment

	Галузь знань / Field of Knowledge
	G «Інженерія, виробництво та будівництво»
	G Engineering, manufacturing, and construction

	Спеціальність / Specialty
	G9 «Прикладна механіка»
	G9 Applied mechanics

	Рівень вищої освіти / Level of Higher Education
	НРК України – 6 рівень,

QF-EHEA – перший цикл;

EQF-LLL - 6 рівень
	NQF of Ukraine – 6 level,

QF-EHEA – 1 cycle

ЕQF-LLL – 6 level

	Ступінь вищої освіти / Degree of Higher Education
	перший
	First

	Освітня кваліфікація / Educational Qualification
	Бакалавр з прикладної механіки
	Bachelor of Applied Mechanics

	Тип освітньої програми / Type of the Educational Programme
	освітньо-професійна
	educational and professional 

	Тип диплому /  Type of diploma
	Диплом бакалавра, одиничний.
	Bachelor's diploma, Single diploma.

	Кількість кредитів ЄКТС, необхідних для виконання цієї програми / Number of ECTS credits required for the completion of this programme
	240 кредитів ЄКТС
	240 credits ECTS

	Форми здобуття освіти за цією освітньою програмою та розрахункові строки виконання освітньої програми за кожною з них  / Forms of study under this educational programme and the expected duration of its completion for each of them
	Термін навчання – 3 роки 10 місяців (вісім навчальних семестрів) за денною та заочною.
	The duration of study is 3 year and 10 months (eight academic semesters) in full-time and part-time. 

	Вимоги до осіб, які можуть розпочати навчання за програмою /  Requirements for individuals eligible to commence the program
	Наявність атестата про повну загальну середню освіту, диплом «молодшого бакалавра» (молодшого спеціаліста), наявність сертифікатів ЗНО /НМТ з предметів, визначених Правилами прийому до НУ «Запорізька політехніка»
	Availability of a certificate of complete secondary education, a diploma of "junior bachelor" (junior specialist), availability of external assessment / NMT certificates in subjects specified by the Admission Rules to the Zaporizhia Polytechnic National Universit

	Інформація про акредитацію / Accreditation information of the educational programme
	Сертифікат про акредитацію освітньої програми № 8190, дійсний до 01.07.2029
	Accreditation certificate for educational program UDO 8190, valid until 01.07.2029

	Мова(и) викладання / Language(s) of instruction
	Мова викладання освітніх компонентів:  українська
	Language of instruction for academic components: Ukrainian

	Інтернет-адреса розміщення освітньої програми / URL of the educational programme
	
	

	1.2 Цілі освітньої програми / Objectives of the educational programme

	Програма має на меті підготовку високоосвічених й національно свідомих фахівців, які здатні робити внесок у розвиток та забезпечення обороноздатності Української держави й суспільства, Південно-Східного регіону України шляхом інтелектуальної підтримки підприємств, установ і організацій; створюючи нові знання і технології в галузі прикладної механіки; забезпечуючи можливості та умови для розвитку особистості; розв’язуючи складні прикладні спеціалізовані задачі та практичні проблеми зварювання та споріднених процесів і технологій завдяки реалізації таких цілей:

1) Сформувати високоосвічених й національно свідомих фахівців в галузі інженерії, здатних сприяти розвитку Української держави та Запорізького регіону, активно долучаючись до розбудови промислового комплексу з урахуванням глобальних цілей сталого розвитку;

2) Інтегрувати результати наукових і прикладних досліджень, інноваційної діяльності в освітню програму «Технології та устаткування зварювання» з метою постійного підвищення якості освіти в галузі інженерії відповідно до стандартів і рекомендацій щодо забезпечення якості у Європейському просторі вищої освіти, із дотриманням принципів студентоцентрованого навчання та академічної доброчесності;


	The program aims to train highly educated and nationally conscious specialists who are able to contribute to the development and maintenance of the defense capability of the Ukrainian state and society, the South-Eastern region of Ukraine through intellectual support of enterprises, institutions and organizations; creating new knowledge and technologies in the field of applied mechanics; providing opportunities and conditions for personal development; solving complex applied specialized tasks and practical problems of welding and related processes and technologies through the implementation of the following goals:

1) To form highly educated and nationally conscious specialists in the field of engineering, capable of contributing to the development of the Ukrainian state and the Zaporizhia region, actively participating in the development of the industrial complex taking into account the global goals of sustainable development;

2) To integrate the results of scientific and applied research, innovation activities into the educational program "Welding Technologies and Equipment" in order to constantly improve the quality of education in the field of engineering in accordance with the standards and recommendations for quality assurance in the European Higher Education Area, while adhering to the principles of student-centered learning and academic integrity;

	3) Забезпечити умови для всебічного розвитку особистості шляхом активізації зовнішньої академічної мобільності здобувачів вищої освіти за освітньою програмою «Технології та устаткування зварювання», науково-педагогічних, наукових та педагогічних працівників НУ «Запорізька політехніка»; підвищення мотивації та залученості здобувачів до освітнього процесу; впровадження персоналізованого підходу до навчання на основі широкого використання дистанційних освітніх технологій і сервісів, формування індивідуальних освітніх траєкторій в галузі інженерії із урахуванням можливостей інформальної та неформальної освіти.
	3) Provide conditions for comprehensive personal development by activating external academic mobility of higher education applicants under the educational program "Welding Technologies and Equipment", scientific and pedagogical, scientific and pedagogical

workers of the National University "Zaporizhzhya Polytechnic"; increase the motivation and involvement of applicants in the educational process; implement a personalized approach to learning based on the widespread use of distance educational technologies and services, and form individual educational trajectories in the field of engineering, taking into account the possibilities of informal and non-formal education.

	1.3 Характеристика освітньої програми / Educational programme characteristics

	Опис предметної області / Description of the field of study

	Об’єкт діяльності: Наукові та інженерні основи прикладної механіки, конструкції, машини, устаткування, апарати, механічні та мехатронні системи і комплекси на їх основі, які ґрунтуються на явищах механіки, їх проектування, моделювання, конструювання та технології виготовлення, монтажу, експлуатації і ремонту.
Теоретичний зміст предметної області: Теорії, поняття, концепції, принципи застосування знань з механіки для розв'язання прикладних задач техніки і технологій.

Методи, методики та технології: Методи фізичного, математичного і комп’ютерного моделювання механічних систем аналізу даних, методи управління проєктами, сучасні цифрові технології, технології прикладної механіки (відповідно до спеціалізації) 
Інструменти та обладнання: Технологічне, лабораторне та контрольно-вимірювальне обладнання (відповідно до спеціалізації), спеціалізоване програмне забезпечення.

	Objects of activity: Scientific and engineering foundations of applied mechanics, structures, machines, equipment, devices, mechanical and mechatronic systems and complexes based on them, which are based on the phenomena of mechanics, their design, modeling, construction and manufacturing, installation, operation and repair technologies.
Theoretical content of the subject area: Theories, notions, concepts, principles of applying knowledge of mechanics to solve applied problems of engineering and technology.
Methods, techniques and technologies: Methods of physical, mathematical and computer modeling of mechanical systems, data analysis, project management methods, modern digital technologies, technologies of applied mechanics (according to specialization) Tools and equipment: Technological, laboratory and control and measuring equipment

(according to specialization), specialized software

	Основний фокус освітньої програми / Main Focus of the Educational Programme

	Освітньо-професійна програма, з акцентом на виконання теоретичних та експериментальних робіт з елементами прикладних досліджень, розв’язання актуальних задач і проблем в напрямі технологій зварювального виробництва й споріднених процесів.

Спеціальна освіта в галузі прикладної механіки, зварювання та споріднених процесів і технологій. Формування здатності здобувача до виробничо-технологічної, організаційно-управлінської, дослідної, конструкторської діяльності на промислових підприємствах.

Акцентована увага на набуття практичних навичок роботи з сучасними зварювальними роботизованими промисловими комплексами та комп’ютерними CAD/CAM/CAE системами для створення нероз'ємних з'єднань матеріалів деталей та конструкцій
	Educational and professional program, with an emphasis on the implementation of theoretical and experimental work with elements of applied research, solving current tasks and problems in the field of welding production technologies and related processes.

Special education in the field of applied mechanics, welding and related processes and technologies. Formation of the applicant's ability to perform production and technological, organizational and managerial, research, and design activities at industrial enterprises.

Emphasis is placed on acquiring practical skills in working with modern welding robotic industrial complexes and computer CAD/CAM/CAE systems to create inseparable connections of materials of parts and structures

	1.4 Можливості працевлаштування за здобутою освітою / employment opportunities in accordance with the acquired qualification

	Фахівець здатний займати первинні посади (орієнтовні) до професійних назв робіт за Національним класифікатором України «Класифікатор професій ДК 003:2010» (затверджено і надано чинності наказом Держспоживстандарту України від 28.07.2010 № 327 (зі змінами)):

3115 Технічні фахівці – механіки.

3119 Інші технічні фахівці в галузі фізичних наук та техніки.

Фахівець може займати наступні первинні посади (професійні назви роботи):

· механік;

· технік-конструктор (механіка);

·  технік-технолог (механіка).
	The specialist is able to hold primary positions (indicative) for professional job titles according to the National Classifier of Ukraine "Classifier of Professions DK 003:2010" (approved and put into effect by the order of the State Committee for Consumer Protection and Standardization of Ukraine dated 28.07.2010 No. 327 (as amended)):

3115 Technical specialists - mechanics.

3119 Other technical specialists in the field of physical sciences and technology.

The specialist can hold the following primary positions (professional job titles):

- mechanic;

- design technician (mechanics);

- technologist technician (mechanics).

	Академічні права випускників /  Graduates’ academic rights

	Мають право продовжити навчання на другому (магістерському) рівні вищої освіти. Набуття додаткових кваліфікацій в системі освіти дорослих. 
	Continuation of studies at the second levelof higher education (master's). Acquisition of additional qualifications within adult education. 

	1.5 Викладання та оцінювання/ Teaching and assessment

	Методи викладання та навчання / Teaching and Learning Methods

	Студентоорієнтоване навчання, проблемно-орієнтоване навчання тощо.

Методи навчання: пояснювально-ілюстративні, практичні, проблемно пошукові, дослідницькі. 

Форми організації освітньої активності: комбінація лекцій та лекцій-дискусій; семінари; лабораторні та практичні роботи у малих групах, індивідуальні завдання, консультації, самостійна робота з вивчення оприлюднених на платформі дистанційного навчання Moodle навчальних матеріалів; відео-лекції; науково-дослідна робота здобувачів; практична підготовка; курсове проєктування та виконання атестаційної роботи.

При реалізації програми дуальної освіти здобувач виконує практичну частину навчального плану на підприємстві партнері під керівництвом наставника від підприємства.
	Student-oriented learning, problem-oriented learning, etc.

Teaching methods: explanatory-illustrative, practical, problem-search, research.

Forms of organizing educational activity: a combination of lectures and lecture-discussions; seminars; laboratory and practical work in small groups, individual tasks, consultations, independent work on studying educational materials published on the Moodle distance learning platform; video lectures; scientific and research work of applicants; practical training; course design and completion of certification work.

When implementing the dual education program, the applicant performs the practical part of the curriculum at a partner enterprise under the guidance of a mentor from the enterprise.

	Методи оцінювання / Assessment Methods

	Семестрові екзамени та заліки, захист курсового проєкту, захист звіту з практики, публічний захист кваліфікаційної роботи.

Оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти здійснюється: за 100-бальною шкалою або за двобальною шкалою (зараховано – не зараховано). Позитивними оцінками для всіх форм контролю є оцінки від 60 до 100 балів за 100-бальною шкалою та оцінка «зараховано» за двобальною шкалою. Межею незадовільного навчання за результатами підсумкового контролю є оцінка нижче 60 балів за 100-бальною шкалою або оцінка «не зараховано» за двобальною шкалою. Отримання оцінки 60 балів та вище передбачає отримання позитивних оцінок за всіма визначеними навчальною програмою освітнього компонента обов’язковими видами поточного контролю.
	Semester exams and tests, defense of a course project, defense of a practice report, public defense of a qualification work.

Assessment of academic achievements of higher education applicants is carried out: on a 100-point scale or on a two-point scale (passed - not passed). Positive grades for all forms of control are grades from 60 to 100 points on a 100-point scale and a grade of "passed" on a two-point scale. The limit of unsatisfactory learning according to the results of the final control is a grade below 60 points on a 100-point scale or a grade of "not passed" on a two-point scale. Obtaining a grade of 60 points and above implies obtaining positive grades in all mandatory types of current control specified in the educational component curriculum.

	1.6 Програмні компетентності / Programme Competences

	Інтегральна компетентність / Integral competence

	ІК. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в прикладній механікі або у процесі навчання, що передбачає застосування певних теорій та методів механічної інженерії і характеризується комплексністю та невизначеністю умов.
	IK. The ability to solve complex specialized tasks and practical problems in applied mechanics or in the process of learning, which involves the application of certain theories and methods of mechanical engineering and is characterized by the complexity and uncertainty of the conditions.

	Загальні компетентності (ЗК) / General competencies (GC)

	ЗК1. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ЗК2. Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної діяльності.

ЗК3. Вміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.

ЗК4. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.

ЗК5. Здатність працювати в команді.

ЗК6. Визначеність і наполегливість щодо поставлених завдань і взятих обов’язків.

ЗК7. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.

ЗК8. Здатність спілкуватися іноземною мовою.

ЗК9. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

ЗК10. Навички здійснення безпечної діяльності.

ЗК11. Здатність діяти соціально відповідально та свідомо.

ЗК12. Здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних джерел.

ЗК13. Здатність оцінювати та забезпечувати якість виконуваних робіт.

ЗК14. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні.


	GC1. Ability to think abstractly, analyze and synthesize.

GC2. Knowledge and understanding of the subject area and understanding of professional activity.

GC3. Ability to identify, pose and solve problems.

GC4. Ability to apply knowledge in practical situations.

GC5. Ability to work in a team.

GC6. Determination and persistence in relation to the tasks set and responsibilities assumed.

GC7. Ability to learn and master modern knowledge.

GC8. Ability to communicate in a foreign language.

GC9. Skills in using information and communication technologies.

GC10. Skills in carrying out safe activities.

GC11. Ability to act socially responsibly and consciously.

GC12. Ability to search, process and analyze information from various sources.

GC13. Ability to evaluate and ensure the quality of work performed.

GC14. The ability to exercise one's rights and responsibilities as a member of society, to be aware of the values ​​of a civil (free democratic) society and the need for its sustainable development, the rule of law, and the rights and freedoms of man and citizen in Ukraine.

	ЗК15. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя.

ЗК16. Здатність ухвалювати рішення та діяти, дотримуючись принципу недопустимості корупції та будь-яких інших проявів недоброчесності.
ЗК17. Здатність до міжособистісної взаємодії, діяти по громадські свідомо розуміти та використовувати основні культурологічні поняття у повсякденному житті, порівнювати розвиток української культури з розвитком культур інших народів світу, зокрема культур народів Західної Європи, орієнтуватися в основних напрямках сучасної української культури, змістовно і послідовно аналізувати основні культурні епохи їх історико-культурні пам’ятки, а також володіти основними елементами культурного етикету та виявляти всебічну обізнаність в питаннях української культури.
	GC15. The ability to preserve and multiply moral, cultural, scientific values ​​and achievements of society based on understanding the history and patterns of development of the subject area, its place in the general system of knowledge about nature and society and in the development of society, technology and engineering, to use various types and forms of physical activity for active recreation and leading a healthy lifestyle.

GC16. The ability to make decisions and act, adhering to the principle of inadmissibility of corruption and any other manifestations of dishonesty.

GC17. The ability to interact interpersonally, act socially, consciously understand and use basic cultural concepts in everyday life, compare the development of Ukrainian culture with the development of cultures of other peoples of the world, in particular the cultures of the peoples of Western Europe, navigate the main directions of modern Ukrainian culture, meaningfully and consistently analyze the main cultural eras and their historical and cultural monuments, as well as possess the basic elements of cultural etiquette and demonstrate comprehensive awareness of issues of Ukrainian culture.

	Спеціальні (фахові, предметні) компетентності (СК) / Special (Professional, Subject-Specific) Competences (SC)

	СК1. Здатність аналізу матеріалів, конструкцій та процесів на основі законів, теорій та методів математики, природничих наук і прикладної механіки.

СК2. Здатність робити оцінки параметрів працездатності матеріалів, конструкцій і машин в експлуатаційних умовах та знаходити відповідні рішення для забезпечення заданого рівня надійності конструкцій і процесів, в тому числі і за наявності деякої невизначеності.

СК3. Здатність проводити технологічну і техніко-економічну оцінку ефективності використання нових технологій і технічних засобів.

СК4. Здатність здійснювати оптимальний вибір технологічного обладнання, комплектацію технічних комплексів, мати базові уявлення про правила їх експлуатації.

СК5. Здатність використовувати аналітичні та чисельні математичні методи для вирішення задач прикладної механіки, зокрема здійснювати розрахунки на міцність, витривалість, стійкість, довговічність, жорсткість в процесі статичного та динамічного навантаження з метою оцінки надійності деталей і конструкцій машин.

СК6. Здатність виконувати технічні вимірювання, одержувати, аналізувати та критично оцінювати результати вимірювань.


	SK1. Relevance to the analysis of materials, design and processes based on laws, theory and methods of mathematics, natural sciences and applied mechanics.

SK2. The importance of assessing the performance parameters of materials, structures and machines in operating minds and finding alternative solutions to ensure a given level of reliability of the design and processes, including for the obviousness of some insignificance.

CK3. It is necessary to conduct a technological and technical-economic assessment of the effectiveness of new technologies and technical features.

SK4. It is important to determine the optimal choice of technological equipment, the configuration of technical complexes, and basic information about the rules of their operation.

SK5. The relevance of using analytical and numerical mathematical methods for solving problems of applied mechanics, focusing on strength, durability, durability, durability, hardness in the process of static and dynamic loading by assessing the reliability of parts and the design of machines.

SK6. It is important to understand technical modifications, control, analyze and critically evaluate the results of modifications.

	СК7. Здатність застосовувати комп’ютеризовані системи проєктування (CAD), виробництва (CAM), інженерних досліджень (CAE) та спеціалізоване прикладне програмне забезпечення для вирішення інженерних завдань з прикладної механіки.

СК8. Здатність до просторового мислення і відтворення просторових об’єктів, конструкцій та механізмів у вигляді проєкційних креслень та тривимірних геометричних моделей.

СК9. Здатність представлення результатів своєї інженерної діяльності з дотриманням загальноприйнятих норм і стандартів.

СК10. Здатність описувати та класифікувати широке коло технічних об’єктів та процесів, що ґрунтується на глибокому знанні та розумінні основних механічних теорій та практик, а також базових знаннях суміжних наук.

СК11. Здатність аналізувати та проєктувати зварні конструкції, конструкції зварювального обладнання та оснащення, технологічні процеси при виготовленні зварних конструкцій, що використовуються на підприємствах Південно-Східного регіону України, зокрема авіабудівної, металургійної та машинобудівної галузей.

СК12. Здатність на практиці застосовувати отримані під час навчання знання та навички в галузі проєктування, експлуатації, обслуговування зварювального обладнання та виробництва зварних конструкцій.
	SK7. Ability to use computer-aided design (CAD), manufacturing (CAM), engineering research (CAE) systems and specialized application software to solve engineering problems in applied mechanics.

SK8. Ability to think spatially and reproduce spatial objects, structures and mechanisms in the form of projection drawings and three-dimensional geometric models.

SK9. Ability to present the results of their engineering activities in compliance with generally accepted norms and standards.

SK10. Ability to describe and classify a wide range of technical objects and processes, based on deep knowledge and understanding of basic mechanical theories and practices, as well as basic knowledge of related sciences.

SK11. Ability to analyze and design welded structures, designs of welding equipment and equipment, technological processes in the manufacture of welded structures used at enterprises of the South-Eastern region of Ukraine, in particular the aircraft, metallurgical and mechanical engineering industries.

SK12. Ability to apply in practice the knowledge and skills acquired during training in the field of design, operation, maintenance of welding equipment and production of welded structures.


	СК13. Здатність розробляти технічні завдання та технічні пропозиції з проєктування та експлуатації зварювального обладнання, оцінювати зварні конструкції, розробляти технологічні процеси зварювання способами зварювання плавлення та тиском, вміти проводити дослідження.

СК14. Здатність використовувати знання в галузі фізико-хімічних, термодеформаційних та металургійних процесів для обґрунтованого призначення способів, технологічних параметрів зварювання плавленням та тиском і споріднених процесів.

СК15 Здатність використовувати знання в галузі виробництва зварних конструкцій для забезпечення виконання технологічного процесу виготовлення типових зварних конструкцій.

СК16. Здатність проводити цільовий інформаційний пошук по проблемі вдосконалення технологій зварювання, зварних конструкцій, зварювального обладнання та споріднених процесів.

СК17. Здатність проєктувати пристрої для обертання, пересування і закріплення виробів, виконувати розрахунки та конструювати функціональні елементи складально-зварювального оснащення.

СК18. Здатність проводити аналіз впливу фізичних та металургійних процесів в зварюванні на структурно-фазовий стан й механічні властивості конструкційних матеріалів.
	SK13. Ability to develop technical tasks and technical proposals for the design and operation of welding equipment, evaluate welded structures, develop technological processes for welding by fusion and pressure welding methods, be able to conduct research.

SK14. Ability to use knowledge in the field of physicochemical, thermodeformation and metallurgical processes for the justified appointment of methods, technological parameters of fusion and pressure welding and related processes.

SK15 Ability to use knowledge in the field of production of welded structures to ensure the implementation of the technological process for manufacturing typical welded structures.

SK16. Ability to conduct targeted information search on the problem of improving welding technologies, welded structures, welding equipment and related processes.

SK17. Ability to design devices for rotating, moving and securing products, perform calculations and design functional elements of assembly and welding equipment.

SK18. Ability to analyze the influence of physical and metallurgical processes in welding on the structural-phase state and mechanical properties of structural materials.

	1.7 Програмні результати навчання (ПРН) / Programme learning outcomes (PLO)

	ПРН1. Вибирати та застосовувати для розв’язання задач прикладної механіки придатні математичні методи.

ПРН2. Використовувати знання теоретичних основ механіки рідин і газів, теплотехніки та електротехніки для вирішення професійних завдань.

ПРН3. Виконувати розрахунки на міцність, витривалість, стійкість, довговічність, жорсткість деталей машин.

ПРН4. Оцінювати надійність деталей і конструкцій машин в процесі статичного та динамічного навантаження.

ПРН5. Виконувати геометричне моделювання деталей, механізмів і конструкцій у вигляді просторових моделей і проєкційних зображень та оформлювати результат у виді технічних і робочих креслень.

ПРН6. Створювати і теоретично обґрунтовувати конструкції машин, механізмів та їх елементів на основі методів прикладної механіки, загальних принципів конструювання, теорії взаємозамінності, стандартних методик розрахунку деталей машин.

ПРН7. Застосовувати нормативні та довідкові дані для контролю відповідності технічної документації, виробів і технологій стандартам, технічним умовам та іншим нормативним документам. Знати засоби контролю якості у зварювальному виробництві.

ПРН8. Знати і розуміти основи інформаційних технологій, програмування, практично використовувати прикладне програмне забезпечення для виконання інженерних розрахунків, обробки інформації та результатів експериментальних досліджень.
	PLO1. Select and apply suitable mathematical methods for solving problems of applied mechanics.

PLO2. Use knowledge of the theoretical foundations of fluid and gas mechanics, heat engineering and electrical engineering to solve professional tasks.

PLO3. Perform calculations for the strength, endurance, stability, durability, rigidity of machine parts.

PLO4. Assess the reliability of machine parts and structures during static and dynamic loading.

PLO5. Perform geometric modeling of parts, mechanisms and structures in the form of spatial models and projection images and formulate the result in the form of technical and working drawings.

PLO6. Create and theoretically substantiate the designs of machines, mechanisms and their elements based on the methods of applied mechanics, general principles of design, the theory of interchangeability, standard methods for calculating machine parts.

PLO7. Apply regulatory and reference data to control the compliance of technical documentation, products and technologies with standards, technical conditions and other regulatory documents. Know the means of quality control in welding production.

PLO8. Know and understand the basics of information technology, programming, practically use application software to perform engineering calculations, process information and the results of experimental research.

	ПРН9. Знати та розуміти суміжні галузі (механіку рідин і газів, теплотехніку, електротехніку, електроніку) і вміти виявляти міждисциплінарні зв’язки прикладної механіки на рівні, необхідному для виконання інших вимог освітньої програми.

ПРН10. Знати конструкції, методики вибору і розрахунку, основи обслуговування і експлуатації приводів верстатного і робототехнічного обладнання.

ПРН11. Розуміти принципи роботи систем автоматизованого керування технологічним обладнанням, зокрема мікропроцесорних, вибирати та використовувати оптимальні засоби автоматики.

ПРН12. Навички практичного використання комп’ютеризованих систем проєктування (CAD), підготовки виробництва (САМ) та інженерних досліджень (CAE).

ПРН13. Оцінювати техніко-економічну ефективність виробництва.

ПРН14. Здійснювати оптимальний вибір обладнання та комплектацію технічних комплексів.

ПРН15. Враховувати при прийнятті рішень основні фактори техногенного впливу на навколишнє середовище і основні методи захисту довкілля, охорони праці та безпеки життєдіяльності.

ПРН16. Вільно спілкуватися з професійних питань усно і письмово державною та іноземною мовою, включаючи знання спеціальної термінології та навички міжособистісного спілкування.


	PLO9. Know and understand related fields (fluid and gas mechanics, heat engineering, electrical engineering, electronics) and be able to identify interdisciplinary connections in applied mechanics at the level necessary to fulfill other requirements of the educational program.

PLO10. Know the designs, selection and calculation methods, basics of maintenance and operation of drives for machine tool and robotic equipment.

PLO11. Understand the principles of operation of automated control systems for technological equipment, in particular microprocessor ones, select and use optimal automation tools.

PLO12. Skills in the practical use of computer-aided design (CAD), production preparation (CAM) and engineering research (CAE) systems.

PLO13. Assess the technical and economic efficiency of production.

PLO14. Make the optimal selection of equipment and complete set of technical complexes.

PLO15. When making decisions, take into account the main factors of man-made impact on the environment and the main methods of environmental protection, labor protection and life safety.

PLO16. Communicate freely on professional issues orally and in writing in the state and foreign languages, including knowledge of special terminology and interpersonal communication skills.

	ПРН17. Знати і розуміти термодинамічні процеси, термодеформаційні й металургійні процеси зварювання та споріднених процесів і фізико-технологічні властивості отриманих з’єднань або поверхонь.

ПРН18. Здійснювати обґрунтований вибір способів та матеріалів, виконувати розрахунки параметрів режимів, розробляти технологічні процеси виготовлення у зварювальному виробництві.

ПРН19. Знати особливості технології зварювання спеціальних сталей і сплавів, а також різнорідних і композитних матеріалів, що використовуються на підприємствах Південно-Східного регіону України, зокрема авіабудівної, металургійної та машинобудівної галузей, склад і специфіку допоміжних операцій.

ПРН20. Оволодіти культурологічним понятійно-категоріальним апаратом, розуміти сутність взаємозв’язків, виокремлювати основні закономірності формування та етапи розвитку національної та європейської культури від давнини до сучасності, розпізнавати імена видатних діячів духовної культури людства.

ПРН21. Застосовувати правові, безпекові та громадянські засади національного спротиву для відповідальної поведінки в умовах воєнних, надзвичайних і кризових ситуацій, дотримуючись вимог законодавства, норм безпеки та прав людини
	PLO17. Know and understand thermodynamic processes, thermodeformation and metallurgical processes of welding and related processes and physical and technological properties of the resulting joints or surfaces.

PLO18. Make a reasoned choice of methods and materials, perform calculations of mode parameters, develop technological processes for manufacturing in welding production.

PLO19. Know the features of the welding technology of special steels and alloys, as well as dissimilar and composite materials used at enterprises of the South-Eastern region of Ukraine, in particular the aircraft, metallurgical and machine-building industries, the composition and specifics of auxiliary operations.

PLO20. Master the cultural conceptual and categorical apparatus, understand the essence of relationships, identify the main patterns of formation and stages of development of national and European culture from antiquity to the present day, recognize the names of outstanding figures of the spiritual culture of mankind. 

PLO20. Apply the legal, security and civil principles of national resistance for responsible behavior in war, emergency and crisis situations, adhering to the requirements of the law, security standards and human rights

	1.8 Ресурсне забезпечення реалізації освітньої програми / Resource Support for the Implementation of the Educational Programme

	Кадрове забезпечення / Academic Staff Support

	Провадження освітньої діяльності в рамках реалізації освітньої програми забезпечується досвідченими науково-педагогічними (педагогічними) працівниками, необхідними для реалізації освітніх компонентів, відповідно до чинних Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності.

Основний склад викладачів, які залучені до викладання на освітній програмі складається з професорсько-викладацького складу кафедри Інтегровані технології зварювання та моделювання конструкцій. Науково-педагогічні працівники, які реалізують освітню складову є активними й визнаними вченими, в переважній більшості мають наукові ступені і вчені звання (понад 85 %), публікують праці у вітчизняних і зарубіжних наукових виданнях, мають підтверджений рівень наукової і професійної активності, відповідну професійну компетентність і досвід за профілем дисциплін, у викладанні яких вони задіяні. До викладання окремих освітніх компонентів освітньої програми та їх частин передбачено залучення фахівців-практиків та компетентних експертів галузі.
	The implementation of educational activities within the framework of the implementation of the educational program is provided by experienced scientific and pedagogical (pedagogical) employees necessary for the implementation of educational components, in accordance with the current Licensing Conditions for the Implementation of Educational Activities.

The main staff of teachers involved in teaching the educational program consists of the teaching staff of the Integrated Welding Technologies and Structural Modeling Department. Scientific and pedagogical employees who implement the educational component are active and recognized scientists, the vast majority have scientific degrees and academic titles (over 85%), publish works in domestic and foreign scientific publications, have a confirmed level of scientific and professional activity, appropriate professional competence and experience in the profile of the disciplines in which they are involved. The teaching of individual educational components of the educational program and their parts involves the involvement of practitioners and competent industry experts.

	Матеріально – технічне забезпечення / Facilities and Equipment

	Відповідно до технологічних вимог чинних Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності.

До загальної інфраструктури університету входять навчальні корпуси зі спеціалізованими та предметними авдиторіями, буфети, фізкультурно-оздоровчий комплекс, гуртожитки.

Освітній процес за освітньою програмою здійснюється в аудиторіях, лабораторіях та комп’ютерних класах університету, які обладнані мультимедійними засобами навчання, оснащені ліцензійним програмним забезпеченням CAD/CAM/CAE-систем й іншим лабораторно-технічним та зварювальним устаткуванням. Крім того, випускова кафедра «Інтегровані технології зварювання та моделювання конструкцій» має договір про партнерство та співпрацю з підприємством ТОВ «Тріада-зварка» для викладання окремих освітніх компонентів освітньої програми та їх частин. Навчальна лабораторія підприємства оснащена сучасним роботизованим зварювальним комплексом, який у повній мірі забезпечує потреби освітніх компонентів, що викладаються згідно навчального плану.
	In accordance with the technological requirements of the current Licensing Conditions for the implementation of educational activities.

The general infrastructure of the university includes educational buildings with specialized and subject auditoriums, cafeterias, a sports and recreation complex, dormitories.

The educational process according to the educational program is carried out in the auditoriums, laboratories and computer classes of the university, which are equipped with multimedia teaching aids, equipped with licensed software CAD / CAM / CAE systems and other laboratory and technical and welding equipment. In addition, the graduate department "Integrated Welding Technologies and Structural Modeling" has an agreement on partnership and cooperation with the enterprise LLC "Triada-Welding" for teaching individual educational components of the educational program and their parts. The educational laboratory of the enterprise is equipped with a modern robotic welding complex, which fully meets the needs of the educational components taught according to the curriculum.

	Інформаційне та навчально-методичне забезпечення / Information and Educational-Methodical Support

	Офіційний веб-сайт, на якому розміщена основна інформація про діяльність університету https://zp.edu.ua/ та сторінка на якій розміщена основна інформація про діяльність кафедри «Інтегровані технології зварювання та моделювання конструкцій» https://zp.edu.ua/kafedra-integrovanih-tehnologiy-zvaryuvannya-ta-modelyuvannya-konstrukciy. Оперативне інформування здобувачів та співробітників, а також інших стейкхолдерів про діяльність університету та кафедри, розклад занять, навчальні і наукові.

заходи здійснюється також через освітній портал (http://portal.zp.edu.ua), соціальні мережі (https://www.facebook.com/groups/250284775441256) , месенджери (https://t.me/iff_nuzp).
Навчальний процес за цією освітньою програмою забезпечується наступними інформаційно-навчальними елементами:

- доступ до провідних світових наукометричних баз даних Scopus та WoS;

- доступ до міжбібліотечного абонементу;

- навчально-методичний матеріал підготовлений викладачами (підручники, презентації за лекціями, конспекти лекцій, методичні вказівки до практичних, лабораторних, семінарських занять, курсового проєктування тощо) як у паперовому, так й в електронному вигляді;


	The official website, which contains basic information about the activities of the university https://zp.edu.ua/ and the page containing basic information about the activities of the department "Integrated Welding Technologies and Modeling of Structures" https://zp.edu.ua/kafedra-integravanih-tehnologiy-zvaryuvannya-ta-modelyuvannya-konstrukciy. Prompt information to applicants and employees, as well as other stakeholders about the activities of the university and the department, class schedules, educational and scientific.

activities are also carried out through the educational portal (http://portal.zp.edu.ua), social networks (https://www.facebook.com/groups/250284775441256), messengers (https://t.me/iff_nuzp).

The educational process under this educational program is provided by the following informational and educational elements:

- access to the world's leading scientometric databases Scopus and WoS;

- access to interlibrary loan;

- educational and methodological material prepared by teachers (textbooks, lecture presentations, lecture notes, methodological instructions for practical, laboratory, seminar classes, course design, etc.) both in paper and electronic form;

	- інформаційні ресурси бібліотеки НУ «Запорізька політехніка» https://zp.edu.ua/naukova-biblioteka (періодика, монографії, навчальні посібники, підручники, словники, тощо), які сформовані відповідно до предметної сфери та сучасних наукових тенденцій у галузі механічної інженерії;

- інституціональний репозиторій (http://eir.zntu.edu.ua/);

- пакети прикладного програмного забезпечення;

- система дистанційного навчання Moodle (https://moodle.zp.edu.ua/), яка забезпечує доступ до навчальних матеріалів з дисциплін освітньої програми, тестових завдань, відеоматеріалів та інших інформаційних складових навчального процесу.

Розроблено навчально-методичне забезпечення: затверджені в установленому порядку навчальні плани, робочі програми з усіх навчальних дисциплін, програми практичної підготовки, методичні матеріали для проведення підсумкової атестації здобувачів вищої освіти. Методичний матеріал за освітньою програмою періодично оновлюється та адаптується з урахуванням цілей освітньої програми та сучасних тенденцій розвитку галузі механічна інженерія.


	- information resources of the library of the National University "Zaporizhzhia Polytechnic" https://zp.edu.ua/naukova-biblioteka (periodicals, monographs, textbooks, textbooks, dictionaries, etc.), which are formed in accordance with the subject area and modern scientific trends in the field of mechanical engineering;

- institutional repository (http://eir.zntu.edu.ua/);

- application software packages;

- Moodle distance learning system (https://moodle.zp.edu.ua/), which provides access to educational materials on the subjects of the educational program, test tasks, video materials and other information components of the educational process.

Educational and methodological support has been developed: curricula, work programs for all academic disciplines, practical training programs, methodological materials for conducting the final certification of higher education applicants have been approved in accordance with the established procedure. The methodological material for the educational program is periodically updated and adapted taking into account the goals of the educational program and current trends in the development of the field of mechanical engineering.

	Університет має доступ до волоконно-оптичної мережі «Уран», що забезпечує оперативний доступ до інформації, обмін нею, її розповсюдження, накопичення та обробку для проведення наукових досліджень, дистанційного навчання, використання методів телематики, функціонування електронних бібліотек, віртуальних лабораторій, проведення телеконференцій, реалізації дистанційних методів моніторингу, тощо.
	The university has access to the Uran fiber-optic network, which provides operational access to information, its exchange, distribution, accumulation and processing for conducting scientific research, distance learning, using telematics methods, operating electronic libraries, virtual laboratories, conducting teleconferences, implementing remote monitoring methods, etc.

	1.9 Академічна мобільність/ Academic mobility

	Національна кредитна мобільність / National credit mobility

	Регламентується Постановою КМУ № 579 «Про затвердження Положення про порядок реалізації права на академічну мобільність» від 12 серпня 2015 року та Положенням про порядок реалізації права на академічну мобільність учасників освітнього процесу Національного університету «Запорізька політехніка» (https://zp.edu.ua/uploads/pubdocs/2022/Nakaz_N210_vid_28.06.22.pdf), а також на основі двосторонніх угод між НУ «Запорізька політехніка» та вітчизняними закладами вищої освіти (https://zp.edu.ua/?q=node/9124), зокрема Київський національний університет будівництва і архітектури, Національний університет кораблебудування імені адмірала Макарова, ДВНЗ «Приазовський державний технічний університет», Національний університет «Чернігівська політехніка»  і ін.
	Regulated by the Resolution of the Cabinet of Ministers No. 579 “On Approval of the Regulation on the Procedure for Implementing the Right to Academic Mobility” dated August 12, 2015 and the Regulation on the Procedure for Implementing the Right to Academic Mobility of Participants in the Educational Process of the National University “Zaporizhzhia Polytechnic” (https://zp.edu.ua/uploads/pubdocs/2022/Nakaz_N210_vid_28.06.22.pdf), as well as on the basis of bilateral agreements between the National University “Zaporizhzhia Polytechnic” and domestic higher education institutions (https://zp.edu.ua/?q=node/9124), in particular the Kyiv National University of Civil Engineering and Architecture, the Admiral Makarov National University of Shipbuilding, the State Higher Educational Institution “Priazovsky State Technical University”, the National University “Chernihiv Polytechnic”, etc.

	Міжнародна кредитна мобільність / International credit mobility

	Регламентується Положенням про порядок реалізації права на академічну мобільність учасників освітнього процесу Національного університету «Запорізька політехніка»

(https://zntu.edu.ua/uploads/dept_nm/Polozhennia_pro_akademichnu_mobilnist.pdf), а також на основі двосторонніх угод між НУ«Запорізька політехніка» та іноземними закладами вищої освіти, іноземними організаціями та підприємствами.

У рамках дії Програми ЄС Еразмус+ за напрямком KA1: Навчальна (академічна) мобільність запроваджено двосторонні обміни викладачами та студентами з Левенським католицьким університетом (Бельгія).
	Regulated by the Regulations on the procedure for exercising the right to academic mobility of participants in the educational process of the National University "Zaporizhzhia Polytechnic"

(https://zntu.edu.ua/uploads/dept_nm/Polozhennia_pro_akademichnu_mobilnist.pdf), as well as on the basis of bilateral agreements between the National University "Zaporizhzhia Polytechnic" and foreign higher education institutions, foreign organizations and enterprises.

Within the framework of the EU Erasmus+ Program in the area of KA1: Educational (academic) mobility, bilateral exchanges of teachers and students with the Catholic University of Leuven (Belgium) have been introduced.

	Навчання іноземних здобувачів вищої освіти / Studies of International Applicants for Higher Education

	Можливе на загальних умовах, після опанування курсу української мови відповідно до чинного законодавства.
	Possible under general conditions, after mastering a Ukrainian language course in accordance with current legislation.


2. ПЕРЕЛІК ОСВІТНІХ КОМПОНЕНТІВ, ІХ ЛОГІЧНА ПОСЛІДОВНІСТЬ / LIST OF EDUCATIONAL COMPONENTS AND THEIR LOGICAL SEQUENCE
2.1 Перелік освітніх компонентів  / Components of educational programme
	Код /Code о/к
	Освітні компоненти (навчальні дисципліни, курсові проекти (роботи), практики, кваліфікаційна робота тощо) /  Educational components of the EPP/ESP (academic disciplines, course projects (papers), internships, qualification work, etc.)
	Кількість

Кредитів ЄКТС / Number of ECTS credits
	Форма підсумкового контролю  / Final control form


	1
	2
	3
	4

	Обов’язкові освітні компоненти  / Compulsory educational components of the educational and professional program

	ОК 01
	Вища математика /Higher Mathematics
	5
	Екзамен / Exam

	ОК 02
	Хімія/Chemistry
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 03
	Інженерна графіка/Engineering graphics
	5
	Екзамен / Exam

	ОК 04
	Історія технологій та основи наукової діяльності/ History of technologies and basics of scientific activity
	5
	Залік / Final test

	ОК 05
	Фізика/Physics
	3,5
	Екзамен / Exam

	ОК 06
	Основи теорії зварювання/ Fundamentals of welding theory
	7
	Залік / Final test (СР)

	ОК 07
	Теоретична механіка/Theoretical mechanics
	4
	Екзамен / Exam

	ОК 08
	Електротехніка, електроніка та мікропроцесорна техніка/ Electrical engineering, electronics and microprocessor technology
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 09
	Інформаційні технології/ Information technology
	3
	Залік / Final test

	ОК 10
	Опір матеріалів/Resistance of materials
	5
	Екзамен / Exam

	ОК 11
	Системи технологій у зварювальному виробництві/ Основи національного спротиву
	6
	Екзамен / Exam

	ОК 12
	Теорія механізмів і машин/Theory of mechanisms and machines
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 13
	Теплотехніка та гідравліка/Heat engineering and hydraulics
	4,5
	Залік / Final test

	ОК 14
	Деталі машин/Machine parts
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 15
	Розрахунки та проєктування зварних конструкцій/Design and computations of welded constructions
	4,5
	Залік / Final test (СР)

	ОК 16
	Системи автоматизованого керування у зварювальному виробництві/Automated control systems in welding production
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 17
	Основи національного спротиву/ Fundamentals of national resistance
	5
	Диф. залік / Graded credit

	ОК 18
	Конструкція, обслуговування та експлуатація робототехнічних систем/Design, maintenance and operation of robotic systems
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 19
	Зварювальні джерела живлення/Power sources for welding
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 20
	Допоміжне обладнання зварювального виробництва/Accessory equipment of welding production equipment
	6
	Залік / Final test
(СР)

	ОК 21
	Теорія процесів зварювання/Theory of welding processes
	4
	Екзамен / Exam

	ОК 22
	Проєктування обладнання зварювального виробництва/Designing of welding production equipment
	6
	Залік / Final test
(СР)

	ОК 23
	Основи програмування промислових роботів/Fundamentals of Industrial Robot Programming
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 24
	Інженерні розрахунки та проєктування в CAE системах/Engineering calculations and design in CAE systems
	3
	Залік / Final test

	ОК 25
	Технологія та устаткування зварювання плавленням/Technology and equipment for fusion welding
	6
	Екзамен / Exam

	ОК 26
	Контроль якості /Quality control 
	4,5
	Екзамен / Exam

	ОК 27
	Технологія та устаткування зварювання тиском/Technology and equipment for pressure welding
	6
	Залік / Final test
(СР)

	ОК 28
	Складально-зварювальне оснащення/ Assembly and welding equipment
	4,5
	Залік / Final test

	ОК 29
	Зварювальні матеріали/Welding materials
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 30
	Зварювання спеціальних сталей та сплавів/Welding Special steel and alloys
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 31
	Виробництво зварних конструкцій/Production of welded structures
	4,5
	Залік / Final test
(СР)

	ОК 32
	Економіка за видами діяльності/Economics in kind of activity
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 33
	Обробка зварних з'єднань/Processing of welded joints
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 34
	Історія української культури в європейському контексті/ History of Ukrainian culture in the European context
	3
	Залік / Final test

	ОК 35
	Політико-правова система України/Political and legal system of Ukraine
	3
	Залік / Final test

	ОК 36
	Іноземна мова/Foreign language
	6
	Залік / Final test Екзамен / Exam

	ОК 37
	Українська мова за професійним спрямуванням /The Ukrainian language for professional use
	3
	Екзамен / Exam

	ОК 38
	Безпека життєдіяльності фахівця з основами охорони праці/Health and safety of a specialist with the fundamentals of labor protection
	3
	Диф. залік / Graded credit

	ОК 39
	Здоров’я зберігаючи технології та співдія функціональному розвитку/ Health preserving technologies and contributing to functional development
	3
	Залік / Final test

	ОК 40
	Виробнича практика/Practical Training
	4,5
	Диф. залік / Graded credit

	ОК 41
	Переддипломна практика/Pre-diploma work placement
	4,5
	Диф. залік / Graded credit

	ОК 42
	Кваліфікаційна робота (дипломування) / Qualification work (diploma)
	9
	Атестація/  Attestation

	Загальний обсяг обов’язкових освітніх компонентів / Total number of compulsory educational components
	177

	Вибіркові освітні компоненти / Elective educational components

	 
	Дисципліни з кафедрального та факультетського (галузевого) переліку для освітніх програм другого рівня вищої освіти / Courses from the departmental and faculty (field-specific) list for second-level higher education programs
	21
	Залік / Final test

	 
	Дисципліни із загальноуніверситетського переліку для освітніх програм першого рівня вищої освіти / Courses from the university-wide list for First-level higher education programs
	42
	Залік / Final test

	Загальний обсяг вибіркових освітніх компонентів / Total volume of elective educational components
	63

	Загальний обсяг ОПП / Total volume of the EPP
	240
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2.2 Структурно-логічна схема освітньої програми / Structural and logical scheme of the educational program
*Блок освітніх компонентів, спрямованих на опанування теоретичної та практичної форм світогляду, на формування філософської культури мислення.

**Блок освітніх компонентів історико-культурного спрямування.
3 ФОРМА АТЕСТАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ / THE FORM OF ATTESTATION FOR DEGREE PURSUERS
	Форми атестації здобувачів вищої освіти / Forms of attestation of higher education students
	Атестація здобувачів вищої освіти за освітньо-професійною програмою «Технології та устаткування зварювання» спеціальності G9 «Прикладна механіка» проводиться у формі публічного захисту кваліфікаційної роботи бакалавра. / Certification of higher education applicants in the educational and professional program "Welding Technologies and Equipment" of specialty G9 "Applied Mechanics" is carried out in the form of a public defense of the bachelor's qualification work.

	Вимоги до кваліфікаційної роботи / Requirements for the qualification work
	Кваліфікаційна робота має передбачати розв’язання складної спеціалізованої задачі або практичної проблеми прикладної механіки у сфері технологій та устаткування зварювання, що характеризується комплексністю та невизначеністю умов із застосуванням теорій та методів механічної інженерії.

Кваліфікаційна робота не повинна містити академічного плагіату, фабрикації, фальсифікації.

Кваліфікаційна робота має бути оприлюднена у репозитарії НУ «Запорізька політехніка».

Оприлюднення кваліфікаційних робіт, що містять інформацію з обмеженим доступом, здійснюється у відповідності до вимог чинного законодавства.

The qualification work must involve solving a complex specialized task or practical problem of applied mechanics in the field of welding technologies and equipment, characterized by complexity and uncertainty of conditions with the use of theories and methods of mechanical engineering.

The qualification work must not contain academic plagiarism, fabrication, falsification.

The qualification work must be published in the repository of the Zaporizhia Polytechnic National University.

The publication of qualification works containing information with limited access is carried out in accordance with the requirements of current legislation.

	Документ, що видається на основі успішного проходження атестації / Document issued upon successful completion of the attestation
	НУ «Запорізька політехніка» на підставі рішення екзаменаційної комісії присуджує особі, яка продемонструвала відповідність результатів навчання вимогам ОПП «Технології та устаткування зварювання», освітній ступінь бакалавра та видає диплом бакалавра з прикладної механіки.
Based on the decision of the examination committee, NU "Zaporizhzhya Polytechnic" awards a bachelor's degree and issues a bachelor's diploma in applied mechanics to a person who has demonstrated compliance of the results of his studies with the requirements of the OPP "Welding Technologies and Equipment".
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	СК4/ SC4
	СК5/ SC5
	СК6/ SC6
	СК7/ SC7

	ПРН1/ PLO1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН2/ PLO2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН3/ PLO3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН4/ PLO4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН5/ PLO5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН6/ PLO6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН7/ PLO7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН8/ PLO8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ПРН9/ PLO9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


9 ПЕРЕЛІК НОРМАТИВНИХ ДОКУМЕНТІВ, НА ЯКИХ БАЗУЄТЬСЯ ОСВІТНЯ ПРОГРАМА / LIST OF REGULATORY DOCUMENTS UNDERLYING THE EDUCATIONAL PROGRAMME
Освітньо-професійна програма розроблена на основі наступних нормативних документів:

1. Про вищу освіту : Закон України від 01.07.2014 № 1556-VII (поточна редакція станом на 19.11.2025) : [Електронний ресурс]. – Київ : Верховна Рада України, База даних «Законодавство України». – Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1556-18#Text. – Загол. з екрана. 

2. Про затвердження Національної рамки кваліфікацій : Постанова Кабінету Міністрів України від 23.11.2011 № 1341 : [Електронний ресурс]. – Київ : Верховна Рада України, База даних «Законодавство України». – Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1341-2011-%D0%BF#Text. – Загол. з екрана.

3. Класифікатор професій: Пошук : [Електронний ресурс] / Міністерство економіки України. – Київ, 2024–2025. – Режим доступу: https://me.gov.ua/Profession/List?lang=uk-UA&id=d4162ef8-2771-4ac5-99ef-1d4b6f5336af&tag=KlasifikatorProfesii-Poshuk. – Загол. з екрана. 

4. Про внесення змін до переліку галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої та фахової передвищої освіти : Постанова Кабінету Міністрів України від 30.08.2024 № 1021 : [Електронний ресурс]. – Київ : КМУ. – Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1021-2024-%D0%BF#Text. – Загол. з екрана.

5. Стандарт вищої освіти за спеціальністю 133 «Галузеве машинобудування» галузь знань 13 «Механічна інженерія» для другого (магістерського) рівня вищої освіти: Наказ Міністерства освіти і науки України від 17.11.20 р. № 1422. Режим доступу: https://mon.gov.ua/npa/pro-zatverdzhennya-standartu-vishoyi-osviti-za-specialnistyu-133-galuzeve-mashinobuduvannya-dlya-drugogo-magisterskogo-rivnya-vishoyi-osviti – Загол. з екрана.
6. Про освіту : Закон України від 05.09.2017 № 2145-VIII : [Електронний ресурс]. – Київ : Верховна Рада України, БД «Законодавство України». – Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/go/2145-19. – Загол. з екрана.

7. Про затвердження Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності : Постанова Кабінету Міністрів України від 30.12.2015 № 1187 (чинна ред.) : [Електронний ресурс]. – Київ : КМУ. – Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/go/1187-2015-%D0%BF. – Загол. з екрана. 
8. Про затвердження Положення про акредитацію освітніх програм, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти : Наказ Міністерства освіти і науки України від 15.05.2024 № 686 (зареєстровано в Мін’юсті України 04.07.2024 за № 1013/42358; набрання чинності з 01.08.2024) : [Електронний ресурс]. – Київ : МОН України, 2024. – Режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z1013-24#n7. – Загол. з екрана. 


